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B r e z v s m i l j e n o p r e z i r a n j e . 

V nemških novinah smo brali te dni sledečo no­
vost: ,Tud i na zrednjih šolah g o r i š k i h se bode pri­
hodnje leto začel vpeljavati slovenski jezik, in sicer 
tako, da se niža gimnazija in niža realka, ki ste bili 
do zdaj nemška zavoda, združite v nižo realno gimna­
zijo. N a tej niži gimnaziji bode vsak razred imel svoj 
paralelni razred in bode eden nemšk, edea pa slovensk. 
Za zdaj ostane še nedoločeno, ali ima na viši gimna­
ziji in na viši realki ostati nemški tudi učni jezik. 
Vodja dosedanje realke bode ob enem vodja italijanske 
niže realne gimnazije. Vodja gimnazijski bodo vodil 
slovenski oddelek. Vlada misli, da bode tako najlaglje 
in najceneje izhajala. Ob sebi Be um6, da se bode letos 
poskusila ta prenaredba samo v prvem razredu." Tako 
daleč nemške novine. Ne moremo presoditi, od kod 
imajo nemške novine to vest. Poročajo jo vendar s to­
liko odločnostjo, da za zdaj nimamo razlogov dvomiti 
na tem, da se glede goriških srednjih učilišč nekaj 
s n u j e . M i pravimo s n u j e . Kajti od prve dobre misli 
do izvršenja je pri naši vladi tako dolga pot, da se 
često med potjo vsa dobra misel in dobra volja raz­
kadi po zraku. To smo videli pri slovenskih stolicah 
na graškem vseučilišči, ktero je bila vlada po svojih 
novinah že obljubila in pustila celo c e s a r j e v o r o k o 
podpisati nek najviši sklep, vsled kterega bi se bilo za 
tekoče šolsko leto smelo izdati 3600 gld. v namene 
slovenskih pravniških stolic na graškem vseučilišči. K a ­
sneje ko je bila obljuba storila svojo p o l i t i č n o dol 
žnost, pozabilo je ministerstvo na svojo obljubo in na 
cesarjev podpis in ni hotela o slovenskih stolicah ničesa 
vedeti. Izgovori, ktere je vlada rabila, so našim bral 
com znani, pa tudi tako smešni, da nočemo v resnem 
oddelku našega lista o njih dalje govoriti. 

Pa pustimo sumnje; mislimo B i , da vlada z go 
riškimi srednjimi šolami noče goriškim Slovencem in 

Italijanom v politični nevarnosti samo od dalječ kazati 
tolikokrat obljubljene dežele , v kteri cvete narodna 
ravnopravnost. Mislimo BI , da Gorica reB dobi nižo 
realno gimnazijo s slovenskimi in italijanskimi paralel-
kami — mislimo si torej, da bode vlada Slovencem na­
sproti enkrat — m o ž b e s o d a ? Potlačimo na dalje 
tudi vprašanje, ' i se nam vsiljuje: Kako je to, da vlada, 
ravno Slovencem tako na pretege snuje realne šole, da-
siravno njih deželni zbori niso nikjer izrekli, naj se 
Slovencem gimnazijo prekroje v realke, dusiravno bi bili 
gotovo naši deželni zastopi odločno protestirali proti 
temu prekrojanju. Potlačimo na dalje sumnjo, ali noče 
vlada s slovenskimi realkami med slovenskim ljudstvom 
ob kredit spraviti s l o v e n s k e učne zavoda dobro vede, 
da prosti Slovenec torej večina narodova nima niti 
pojema o teh učiliščih, šo manj pa čuti potrebo po re­
alnih gimnazijah. Pustimo vse to in mislimo si: Go­
rica dobi slovenko realno gimnazijo; mislimo si, da jo 
bode ljudstvo z veseljem sprejelo in od nje vživalo 
mnogo koristi. Da t a k zavod goriškim Slovencem iz 
srca privoščimo , ni nam treba še posebej zagotovljati. 

Zdaj pa vzemimo na pomoč svoj spomin in našli 
bomo, da je vlada poleg G o r i c e tudi ha K r a n j 
s k e m ustanovila slovensko srednjo šolo. Tudi Kranj 
cem jo iz srca privoščimo. Ko bi tudi nobena teh šol 
svojemu namenu ne odgovarjala, vendar bi jih tudi 
potem Še veselo pozdravljali, 1. zato, ker je tu od 
vlade izrečono načelo , da slovenskemu ljudstvu treba 
slovenskih šo l ; 2. ker je z ustanovljenjem vlada pri­
znala , da je slovenski jezik toliko izobražen, da se 
mu smejo na ves stežaj vrata odpreti vsaj v srednje 
šole ; 3. ker bode zdaj menda vendar dokazov dovolj, 
da vse avstrijske vlade brez razločka ne merijo narodom 
samo z različno mero , ampak da ste zadnji dve vladi 
začeli meriti z različno mero celo S l o v e n c e m . In 
v tem jo skrit princip, edini kar smo j ih do zdaj opa­
zil i pri sedanji vladi. Naši bralci se spominjajo, da 

smo že leta 1868 opazili in tudi zaznamovali, da je vlada 
pustila svoje zastopnike s a m o v dveh deželnih zborih 
slovenski govoriti, v Gorici in v Ljubljani, drugod so ti ve­
liki gospodje govorili samo nemški, oziroma laški, kakor da 
bi Slovencev v deželi ne bilo. Takrat še smo mislili, 
da v tem nt sisteme, ampak da sta Konrad in Pino le 
hotela pokazati svojo osebno ljubeznjivost govore slo­
venski. Vendar se jo bila zbudila naša sumnja, kakor 
da bi vlada hotela narod slovenski cepiti na d v a 
k o s a , in en kos, to je kranjski in goriški nekako 
utešiti s Konradovo in Pinotovo ljubeznjivostjo , neko­
liko v istini z dejanskimi zboljšanji v narodnem oziru, 
drugi koB, t. j .zlast i slovenske Š t a j e r c e in Korošce pa 
brez vsmiljenja in neglede na vse postavo in prirojeno 
pravo prepustiti nemškemu raolohu. Na Goriškem n. pr. 
se hvalijo, da je v uradih precej pravice, tam je vlada 
celo izdajala slovensk list, uradniki njeni so precej po­
pularni, zdaj dobodo goriški Slovenci domačo srednjo 
šolo ; v deželnem zboru je vladni .zastopnik in od vlade 
izbrani deželni glavar vselej govoril tudi slovenski. Na 
Kranjskem je vlada vsaj sem ter tej s kakim ukazom, 
s Konradovimi slovenskimi govori (!) v deželnem zboru 
in zdaj s slovensko gimnazijo priznavala, da pusti na 
Kranjskem pač šo Slovenco veljati. V zadnjem zboru 
je celo cesarjevo poročilo predložila v slovenskem jeziku 
in sprejela brez ugovorov slovensko adreso. 

Kako drugače pri nas na Š t i r a k e ra in Ko­
roškem ! Obhodi deželo od konca do kraja , od 
zadnje vasi do glavnega mesta, odpri vrata bi-
ričeva ali namestnikova, polukaj v srenjsko, okrajno 
ali v deželno zbornico, pogledi v šolo ali v urad, po­
vsod bodeš videl staro nemčenje, novo napredovanje 
germanizacije, nikjer ne najmanjega koraka ali zna­
menja, da bi se vlada hotela vsmiliti zanemarjenih Slo­
vencev. Naši nemškutarji nam niso prijatelji, vendar 
so na dveh „ferl'assungstagih" sklenili, naj se za Slo­
vence na celjski in mariborski gimnaziji ustanove slo-

| X n a 1 f t r j e v a pivovarna, 
Pivo ali v pravilnem ljubljanskom jargonu »piva" 

ja pijača, ktero je baje iznašel kralj Gainbrin. To je 
prav verjetno, ker so se kralji od nekdaj bolj pečali s 
tacimi rečmi, ktere so jim bolj prilegale nogo s po­
trebnimi. Tudi j im prav iz srca privoščimo to iznajdbo, 
kajti utegne biti edina, ktera se j im pripisuje bodi si 
po pravici, ali krivici. Naj bo tedaj to tako ali inače, 
to je gotovo, da so že stari Slovanjo varili pivo, menda 
še proj, ko je mistični kralj Gainbrin ječmen poznal, 
da so radi uživali pijačo, kterej so kemiki nadeli ime 
„tekoči kruh*, ter da so jo ta pijača tudi nam slavnih 
prededov mnloslavnim epigonom priljubila. 

V belej Ljubljani se do zadnjega časa ni toliko 
ali vsaj tako dobrega piva izvarilo, da bi bilo zado­
stovalo domačej potrebi in treba ga je bilo iz Gradca, 
Dunaja celo i . : Bavarskega dnvaževnti in tako naše 
nove* pošiljati v tuje krnje, od koder jih ni bilo več 
nazaj. 

Tej nepriliČnosti so prišli v okom b r a t j e Ko-
zlerji. 

Kup i l i so namreč tako imenovani „Cekinov grad" 
(Leopoldsruh) in na pripadnem zemljišči pri cesti med 
Ljubljano in Šiško sezidali velikansko pivovarno, ki je 

stavljena in uredjena po najnovejših in najbolj prak­
tičnih skušnjah, da se o njej lehko trdi, da je to iz­
gledna ali uzorna stavba. Stavitelj dunajski T i e t z , 
ki jej je delal načrt, je o Kozlerjovej pivovarni v du­
najskem društvu inženirjev in staviteljev poEebno po­
ročal leta 18G8, ter svoj referat z dotiču i mi podobami 
kot brošurico dal na svitlo. 

Ker smo glede piva strokovnjaki le v tem, da 
vemo, je l i dobro ali ne in da ga radi pijemo, so ne 
sme od nas pričakovati popis, ki bi zadostoval vsem 
tirjatvam, ampak popis je pisan po naših veduostih in 
našej moči, in prostori pivovarne $»e vrste, kakor smo 
jih mi obhodili. 

Vsacomu je znano, da jo glavui element za pivo 
ječmen. Za ječmen tedaj je pripravljen poseben pod 
ali v resnici velikanska dvoruna v ktero se lehko na 
enkrat nasuje do 20.000 vapanov. Dvorana je obokana 
in oboki stoje na stebrih iz vlitega železa, ki so moč-
noji in potrobujpjo manj prostora nego kameniti ali 
zidani. Ječmen se v to dvorano spravi po posebnem 
stroji „transporteur" in od tod naprej v snnžilnico, 
kjer so vsega nepotrebnega znebi iu popolnoma očisti. 
1/. snažilnico pada ječmen po posehnej napravi v tako 
imenovane namnke (VVoichen) in se tam namaka 2%— 
4 dnij. Ko so jc dovolj vode navzel, sc voda izpusti, 
ječmen pa pade na jako prostorni sladni pod (Malz-
tenue), kjer se cimi (Keimungsprocess) in sicer, kakor 
jo ravno letni čas 8 —10 dnij. Iz cimnice ga z v l a k o m 

za zeleni slad (Griinmalzaufzug) spravijo potem na 
najvišjo sušilnico (oberete Darrborde), ki ima železna 
luknjičasta tla, da bolje vročina na slad puhti, raz te 
na spodnjo sušilnico, kjer se posuši do dobrega, in 
petem v posebno shrambo, iz ktere ga pronosi „trans-
porteuor" v stroj za čiščenje sladu (Malzputzmaschine). 
Tu so otrebi vseh za pivo nepotrebnih cim. Odpadle 
cimo so rabijo za živino. Nimajo sicer toliko redivne 
moči v sebi kakor otro bje, so pa tudi jako dober kup. 
Srednja vreča velja 30 kr. 

Slad otrebljen so da potem v mlin (Malzquetsche) 
in od tod v s l a t ino zaboje skoro tako velike kakor že­
lezniški vozovi. Imajo tudi svoj tir, po kterem se r i ­
nejo na mostno tehtnico in polnijo tako dolgo, da 
tehtnica kaže potrebno kolikost sladu. Ta naprava je 
jako praktična in prihrani mnogo časa. 

Sladni zaboji so sprazne v velikansko kadi za 
žonto (Mni8chhottiche) v varinilci (Sidhaus). Ta pro­
stornost je najzanimivejša in najbolj orjaška v celej 
stavbi. t Strop, če RO sme ta izraz rabiti ie nrkako že-
nijalno, rekli bi drzovito sestavljen. Obok so pne do 
oboka, drug druzega podpira, na njih pa se dvigajo in 
stoje veliki soparni dimniki (Dunstschliiucho). Zidarje 
bi to gotovo najbolj zavzimalo. 

Ko se je slad v kadeh zmešal z žonto in zdrozgal, 
v silno trebušnih varilnih ponvah Bkuhal, ga dade v 
čistilne kadi (Liiuterbottiche), v kterih luknjičaste ba­
krene plošče zadržujejo tropino, taisti sok pa odtnka 



venske paralelke: vlada, ta pohlevna dekla ustavoverno 
stranko , je v tem slučaji pošteni sklep nemškutarjev 
tako ignorirala, kakor prošnje in pri tožbe Slovencev. 
Celo cesarja nam ne pu9tt več govoriti ? našem jeziku 
z nami: cesarjevo poročilo v graškem zboru je bilosamo< 
nemško, in vender nas je štirskih Slovencev toliko 
kolikor je kranjskih in mnogo več kakor goriških, kjer 
se je cesarjeva beseda smela oglasiti tudi v slovenskem 
jeziku : Kar denes poroča naš šmarski dopisnik, to naj 
nikogar ne moti : o s e b n a u l j u d n o s t in nič il n i ­
žega ! N a rekurze (pritožbe) po postavni poti izročene 
ne dobimo nikoli pravice ; „Slov. Narod" je uradnih 
zaničevanj postavo oglasil na stotine, vlada je morala 
ali bi bila vsaj morala za nje zvedeti . saj )ej moramo 
brezplačno pošiljati S iztisov „Slov. Narod.", in vendar 
ni nikjer nobenega uradnika posvarila, nikjer krivico 
odpravila — z molčanjem je vse le potrdila in sank­
cij o ni rala. 

G . Kiibek proti razširjajočim se roparjem, tato­
vom in ubijalcem pošilja žandar je; dokler se pravica 
ne vsede na viša mosta, toliko časa žandarji roparjev 
iz dežele ne prepode; izgled od zgoraj so natanko po 
snema od zdolaj! Sapienti pauca! 

Proti temu preziranju ni pomoči. Kdor nima 
pravice in moči, mora s seboj delati pustiti, kakor se 
tistim izljubi, ki imajo moč. Te stvari smo tu le ome­
nili , da j ih ohranimo prihodnjemu zgodovinarju, ki naj 
bode po njih pisal zgodovino štirsklh Slovencev, in zgo­
dovino nemške politike v slovanskih deželah. Omenili 
smo j i h tudi zato, da bomo takrat, kader nam ta kriva 
politika pripelje tujega uzurpatorja v naše kroje, opra­
vičeni pred tujcem , ki se ne bode mogel dovolj naču­
diti, kako je mogel zdrav , krepek in duševno bogato 
obdarovan narod v tako lepi in rodovitni deželi tako 
daleč zaostati v dušnem in materijalnem oznu. Naj 
bode zvedel, da je vlada narodu odjemala in odrekala 
vsa sredstva omike , da ni slišala nobene njegove pro­
šnje, da ga je poznala le v štibernici in da jo tudi 
tam še delala kakor slaba gospodinja, ki kokoši ni je­
mala samo jajec iz gnezda , ampak je v svoji poželji-
voBti in kratkovidnosti zaklala , oparila, oskubla in po­
jedla tudi kokoš samo, ki jej je nesla zlata jajca! 

S t r a s b u r g . 

iS Veselja vriskajo naši sosedje — Nemci —. ker 
se j im je posrečilo, nazaj dobiti lepo veliko mesto Stras-
burg, ktero so pred blizo 200 leti zgubili. Dvesto let 
so gospodarili Francozi v poprej nemških deželah Elsas 
in Lotringen. Strasburg, to je glavno mesto Elsasa, so 

si tedaj že dobili Nemci nazaj, in kakor kaže, končala 
se bo sedanja vojska s tem, da celi deželi Elsas in 
Lotringen, ali konci njih veči del stalno nazaj pride v 
nemške roke. 

A l i v teh 200 letih so je marsikaj spremenilo v 
deželah. Po vseh mestih so gospodarili francoski urad­
niki, seveda v francoskem jeziku ; po vseh učilnicah je 
bil francoski nauk za nemško deco; vsak človek, ki se 
je hotel bližati gospodujnčeniu rodu francoskemu, moral 
je francoski znati. N i čuda tedaj, da so se tamošnji 
Nemci začeli sramovati svoje nemške narodnosti; da je 
vse s i l i lo : „Le francoske šole! le francoski napredek! 
Dajte nam francosko omiko!" Pravi Francozi seveda so 
se še bolj šopirili po takih Frančuskar ih (dovolite mi 
besedo po priliki „nemškutarih") — napihali so se, in 
djali: Mi smo mi ; edini francoski narod Siri kulturo po 
svetu! 

Al i to ni pravu podoba naših razmer? Recimo 
uamestj: Francoz — Nemec, namesto : Nemec — Slo­
venec; namesto: Elsas in Lotringen — Štajersko in 
Koroško, in na prvi pogled bomo spoznali svoja lica v 
tem zrcalu. — 

A l i 8lišajmo dalje I Nemški narod v Elsasu in Lot-
ringen-u je bil tako Bpačen, da ni pokazal niti najmanj­
šega veselja o prihodu nemških rojakov — Pruske ar­
made ; \se vasi, vse hiše so se pred njimi zapustile; 
nemški kmetic iz Elsasa so streljali iz skrivališč na po­
samezne Pruse; pokazali so , da nikakor nočejo več 
biti Nemci. 

Na to so začeli Nemci z glavami majati, in mnogo 
jih je bilo, ki so djali: Kaj hočemo s takimi rojaki, ki 
nočejo več biti nam rojaki ? Pustimo je — to ne bi bil 
nobeden dobiček, če pomnožimo svojo državo po sovra­
žnikih, namesto po zdravem rmšo gore listu l 

Drugi pa — in velika večina jih je — rekli so 
tako: Kaj I — kako je Nemcu mogoče, tako govoriti! 
A l i sto tako strašljivega srca, da se bojite majhnega 
truda iu potrpljenja za krasen in velik sad? Ne vidite 
mar, da je vse ljudstvo po Elsasu in Lotringen-u še 
dobri) nemško ljudstvo, da je le nekoliko Francozov po 
mestih, da ona dihal Francozkarjev nima značaja, da 
se bode zopet ponemčils, ko bo le vlada nemška; ali 
Vam ni znano, da se kmet ravna po mestih; ali se ne 
upate tedaj po nemškem pametnem in pravičnem go-
spodovnnju v nekterih — ali konci v poznejih letih, 
nazaj si pridobiti nemški tamošnji narod, in njegovo 
srce za Nemčijo? V imenu svete pravice, v imenu hi-
trejoga napredka Elsnsanov in Lotriučanov tir jamo, da 
se te deželi tudi proti sedanji volji prebivalcev vrnete 
Nemčiji! 

Tako pravi večina nemških politikarjev, in prav 

imajo.*) Ako nam je res narodnost temelj neke pravice, 
pritrditi moramo vsi Slovenci brez ovinkov, da prav 
imajo Nemci, će nazaj t i rja jo Elsas in Lotringen. 

A l i to pristavimo : Tudi mi si bomo ta nauk do­
bro zapomnili. S taistimi razlogi bomo tirjali — kakor 
smo tirjali že dosihmal - - združenje vseh Slovencev v 
eno kronovino. To bomo tirjali tudi mi v imenu svete 
pravice, v imenu hitrejega napredka štajerskih, koroš­
kih itd. Slovencev. 

D 0 p i s i . 

po 5 bakrenih cevih v tako imenovani „Biorgrnnd", ki 
je že popolnoma v tleh. 

Še enkrat pride ta sok na ponve, kjer se vnovič 
prekuha, iz teh pa na hmelovo cedilo. Kakor navadno 
mi Slovenci, tako ostane tukaj hmelj na cedilu, pivo 
navzeto hmelovega duha pa odtaka po cevih na hla­
dilnice (Kiihlschiffe), velike plitve železne posode, na 
kterih se na enkrat lehko hladi 240 vedrov piva« 
Prostor za hladilnico mora biti skrbno osnovan in 
hladni zrak mora imeti prosto pot, da se pivo .ohladi 
do 4° R. in potem za 8—12 dnij dene v kleti za je-
žanje (Giihrkellor), iz teh pa k začasnemu počitku v 
zalogne kleti (Lagerkeller). Saj je žo tudi čas, kajti 
ječmen in slad sta, predao prideta kot pivo v sadnjo 
klet, toliko pretrpela in obhodila, kakor kaki kranjski 
kaplan, ki se je zameril na merodajnem mestu. 

P r i vsacej pivovarni se skrbi posebno pazljivo 
na zalogne kleti, in v tem obziru je Kozlerjova pivo­
varna izvrstno preskrbljena. Zalogne kleti niso več pod 
nad zemljo stoječim poslopjem, ktero se iz ceste vidi, 
ampak dalje zunaj, kjer vidimo vse ravno. Zidano so 
posebno močno, vse lo kamen in cement. Oboki so nad 
2 črevlja debeli, morajo pa tudi vso nasuto težo držati. 
Zalognih kleti je 8, v vsakej kleti 9 rrst sodov, v rsa-
kej vrsti 5 sodov, in sicer 3 sodjo po 120 vedrov spodaj 
in na teh dveh 2 soda po 80 vedrov nasodlann, tedaj 
v vsakej kleti 45 taci h BOdcekov in 8 tacih k le t i ! Vsaka 
taka klet ima na koncu H V O J O ledenico, ki je napolnjena 

s 54 kub. sežnji ledu, tako da zadnja vrsta sodov po­
polnoma v ledu tiči. — Od teh H kleti je navadno le 
ena odprta, iz ktere se ravno pivo jemlje, druge so pa 
zazidane. Pred zalognimi kleti je uvodna klet (Vor-
kellt r), ki ima tudi svoje ledenice, ki zadržujejo gorki 
zrak. Nekako milo pogleda menda vsak, kdor po 50 
stopnicah pride iz teh podzemeljskih prodorov na beli 
dan, ako pomisli, koliko razkošne pijftde tu počiva. 

Pr i daljnem potovanji po pivovarni bo vsacemu 
tudi to dopadlo, da je tako zidana, ka ima vsaki urad 
nik in dolavec svoje stanovanje tik svojega stroja in 
delokroga, da je vse solidno in lepo zidano, da je pov-
sodi jako skrbna snažnost in izgled en red. 

Bela Ljubljana sme biti ponosna na ta novi kino, 
ki se kakor roka steguje proti Š iški in vsakdo mora i / 
domoljubnega srca žoleti, da bi tu porabljena istina 
rodila obilen plod in da bi se Kozlorjevo pivo tako izva 
zevalo iz naše deželo, kakor se je doslej dovaževalo tujo. 

Sedaj pa, blagovoljni či tatel j , ki zarad našega po 
tovanja že žejo zevaš, stopimo čez cesto , kjer se Ko 
zlerjovo pivo toči, da pokusimo. kaj se izdeluje v pi 
vovarni. 

T v o j zadovoljni obraz kaže, da T i Kozlerjevo pivo 
bolj dopada — nego na/oči suhoparni popis. Tedaj : 

Naj teče. naj t e č e . 
Da so bo vid'lo dno ! 

V Mariboru I '1. okt. 1870. 
I v a n Ž e l e z n i k a r 

I s e l o v . B i s t r i c e , 10. oktobra [lev. dopj. Vsako 
mesto in mestice ima svojo znamenitosti, Slovenska B i ­
strica pa svoje Škandale, ktere mestni kronist jako 
vestno poroča Mariborčanki, da ta spolni svoje prostor-
čeke in ob enem dokaže, da je Bistrica še na svetu. 
Povod dopisu v Mariborčanki je protep, kteri so v B i ­
strici na dnevnem redu. Kronist se jezi, da pri pre­
tepu udeležen Slovenec še ni ob službo, dasiravno sam 
pripoznava, da so proti njemu že vrši sodnijska pre­
iskava. Ljuba dušica, ko bi vsak službo zgubil, kdor se 
v Bistrici pretepa, hi bile kmalo nektere slaibice 
prazne in n i t i T i n i t i g o s p. k a n c e 1 i s t K . b i 
n e b i l a t o , k a r s t a s e d a j , Zapiši si, ljubi 
škandal — kronist, za oba ušesa, da, kdor ima maslo 
na glavi, naj nikar po soncu ne hodi. Dalje poroča 
gosp. W., da je hlapec, ki je gosp. L. ranil Slovenec in 
da jo že v zaporu, kar nam je popolnoma prav, in smo 
prepričani da tudi drugi gosp. kazni ne odide. — H 
koncu pravi kronist nekako tolažljivo, da bodo Bisftri-
čani poskusili dobiti telegrafično postajo in da bo neki 
slavni gosp. Seidl vzel to reč v roke, da se tako v 
okom pride živej potrebi. Živa potreba ? H m I Teh bi 
bilo več iu Še bolj živih. Al i se spominjate kaj nek-
dajnih časov, kader slišite čez Križni vrh drdrati že­
leznico V Kako lehko bi jo bili imeli t In kdo je tega 
kriv, kdo jo napenjal vse žile, da je niste dobil i? 
Tisti možje baje, ki Vam denes mislijo pridobiti tele­
graf, lečo za prvorojenstvo. — Kaj b i bila Bistrica, da 
ima železnico I Telegraf pa nima posebne vrednosti in 
se tudi za Bistrico ne izplača, ker ga razun dveh 
obrtnikov nihče rabil ne bo. — Gospodine kroniste I 
popišite v prihodojej Mariborčanki, kako sta imeniten 
Bistričan. kterega dobro poznate, in še nekdo drugi, 
ponujala nekemu hlapcu po 25 gold., če nekoga dobro 
nabije. Evo T i hvaležno polje t Z Bogom 1 

I s Š m a r j a 9. oktobra. [Izv. dop.j ( „ N a p r o j.") 
Poročali ste ž e , da je okrajni glavar g. Schbntvetter 
slovensko prošnjo političnega društva „ Naprej" v nem­
škem jeziku rešil. G . dr. Vošnjak, kot predsednik za­
časnega odbora, poslal je ta dopis naravnost ces. na­
mestniku g. bar, Kiibeck-u v Gradec, kot dokaz, kako 
da c. kr. uradnije spolnu jejo vladne ukaze zastran 
ravnopravnosti jezika. G. namestnik je takoj odgovoril 
z uljudnim dopisom od 7, t. m., v kteretn izreka svojo 
živo obžalovanje, da jo okrajni glavar celjski nasproti 
odločnim ukazom glede rabe jezika v uradnem občevanji 
z ljudstvom ravnal ter na slovensko vlogo društva „Na­
pro j t t nemški odgovoril. Ob enem se g r a j a o k r a j n i 
g l a v a r z a r a d t o g a z a p o v e d i m n a s p r o t ­
n e g a r a v n a n j a i n se n j e m u o s t r o n a r o -
č u j e , v prihodnje se natančno držati dotičnih ukazov. 
Nemški odlok pa mora okr. glavar celjski nazaj vzeti 
in rešenje oddati v slovenskem jeziku. — Iz tega pisma 
ae res kaže, da uradniki samovoljno prezirajo više ukaze. 
Vendar ne morem znmolčati, da bi si niži 'uradniki tega 
ne upali storiti, ko bi se ne bili iz večletne skušnje 
prepričali, da za take prestopke više uradnije niso imele 
nobeno graje. N i še davno, kar je neki c. k. okrajni 
sodnik na slovenskem ŠtirBketu BO na javnom mestu iz­
ustil, da vladni ukazi zarad rabe slovenskega jezika 
so le pesek v oči ljudstvu, da pa n a s k r i v n e m (im 
Prajsidialvvege) ae u r a d n i k o m d a j a j o č i s t o na-
B p r o l u a z a p o v c 1 j a. Ime tega sodnika vsak čas 
lehko imenujem. Čudno je na vsak način, da imamo 
že toliko postav o rabi slov. jezika — na papirji, v 

*) Z mislijo, du b i ae smel E l s a » i n L o t r i n g e n tud i proti 
vol j i sedanjih prebivalcev p r i t akn i t i k Nemči j i , se veadar 
ue moremo prav spr i jazni t i . V r e d n . 



praksi pa od vseh teh postav ni duha ni sluha, temuČ, i prišli do tacega sklepa in namena, to nam je čisto ne-
da si moramo vsako drobtinico narodno ravnopravnosti jumljivo. Vlada je vse storila, da bi slov. nnrodo razža-
z velikim trudom priboriti — Društvo „Naprej" začne 
še le v prihodnjem mesecu svoje javno delovanje, ker 
društveno stanovanje še ni pripravljeno. 

I l Dunaja , 10. okt. [Izv. dop.J Garibaldi je na 
Francoskem! Sivi starec je snel svoj sloveč meč s 
stene na Kozjem otoku in pritekel Francozom na po­
moč. Garibaldi, to je eno ime, ki ga pozna ves svet. 
Slovenski hribovec, ki ne bere visokopisanih člankov, 
k i po svoje politikuje , on pozna Garibaldija po svoje, 
kakor ga pozna politikar, ki je več let zgodovinske do-
godjaje pozorno sledil. Ime Garibaldijevo res pri nas 
ni popularno v onem zmislu, da bi se s spoštovanjem 
glave odkrivale. Konservativni katoličan ima Garibal­
dija v zvezi z vzetjem Rima ; konservativni stari 
Avstrijec ve, da je mož boril se zoper Avstrijo, narodni 
Slovenec ve, da je Garibaldi naroden Italijan, ki torej 
čez mejo sega po Trs tu , po slovenski okolici 1, in še 
dalje po slovenskih krajinah do julijskih alp. Vse to 
mu dela pri nns sovražnike, raenj ali bolj ostre. — A 
vse to nas ne sme motiti, da ne bi možu onega lepega 
in vzvišenega priznali , kar ima. On je značaj, on se 
ni boril za lastni d o b i č e k , on jo živel za svoje 
ideje. On, ki bi l lehko na glavo si dejal italijansko 
kraljevo krono, k i bi si bil lehko nakopičil zaklade bo­
gastva, on ni vzel za svoje delo ničesa , ubog je ostal, 
Čiste roke ohranil. In to mu dela čast, ker v tem 
nima v denašnjem času mnogo vrstnikov. Će tudi torej 
nesrečnim, zatrtim, in celo premalo edinim Francozom 
ne bosta njegova stara roka , njegov Btarosti opešan 
um mogla dosti pomagati, raoralično pomoč jim je Ga­
ribaldi že s svojo osobo prinesel — v boj republike in 
svobode proti prusko-nemški sili. 

In kakšna je ta prusko-nemška sila! Nemci, ki 
do vrata tiče v obleki vojne pijanosti (šovinizma), ktero 
so grajali na Francozih, Nemci sami že čutijo , da se 
jim koža ježi od strahu pred lastnimi zmagami in na­
činom, kako so j ih dobili. Berite kako sami („Frankf. 
Jour." in za njim „N. fr. Pr." in drugi) poročajo o bar 
barizmu, s kterim so proti Strasburgu postopali. Bere 
se tam, da so prej bombardirali na neoborožene prebi 
valce nego na trdnjavo, da so zlasti v tiste hiše, ki so 
bile od njih zapaljene, cel dež krogel pošiljali in mo 
rili tako gasilce. Tako je padlo več civilstov, nego vo­
jakov. Pove se tam, da je „učena" nemška armada za 
š a l o (!) streljala na take hiše. Še očitanje, da so 
Francozi t u d i na Kehl streljali p r e j nego Nemci, se 
iz samih nemških virov za lažnjivo skaže, ter ga pre 
klicujejo sami. Sami tudi spoznavajo, da Strasburžani 
do take nemško-pruske kulture nimajo druzega občuta 
nego neugasljivo sovraštvo. 

Nekteri tukajšnjih nemških časopisov, ki so se 
bili popolnem vrgli v nemšk šovinizem, jeli so se že 
čudne druščine sramovati. „Morgenpost" in „Tages 
presse" se že dalje časa obračata ostro proti scvero 
nemškemu absolutizmu, ki bode Nemce s železno roko 
objel in ki se ravno zdaj v boji proti republiki, v boj 
za uničenje francoskega naroda utrjujo. A hudobn 
ljudje so rekli, da dobršen, ako ne glavni del te opo 
zicije izvira od tod, ker ta dva lista od onega milijona 
tolarjev, ki jih je Bismark na Dunaj poslal, nista deleža 
dobila. Stari, zmerom svobodnjaški, trezno sodeči 
„Wanderer u , k i se je bil na čudenje svojih prijateljev 
tudi izgubil v splošni nemški šovinizem, spregledal je 
še le zadajo soboto spet, in presedlal, rekoč, da ima 
vojna vendar drugo lice, nego ga je imela, da je to 
boj proti svobodi. — Celo Š u z e l k a , s svojo „Re 
formo" je, kar so vojne tiče, popolnoma Prus postal 
Kratkoviden ta stari politikar ni, ali so mogoči tud 
pri njem drugi vzroki? 

Politični razglul. 
„Vaterland" pripoveduje, da hoče „ t h o đ i Š O O 

d e s n e g a s r e d i š č a " podpirati sedanjo vlado in žu 
gati z odhodom i / , državnega zbora, ko bi centralistična 
stranka (kader so namreč državni zbor zopet snide 

lila in dežolno avtonomijo pristrigla, in zastopniki teh 
dežel iu narodov jo bodo zato podpirali. Kes t a k o po­
stopanje je najbolji pripomoček, da se federalistična 
stranka v državnem zboru temeljito blamira! 

T i r o l s k i državni poslanci so bili pri cesarju in 
so mu priporočali nektere deželne zadeve. Cesir jo 
neki deputacijo prav milostivo sprejel in joj obljubil, 
da pride sam na Tirolsko, da se bode dalj časa mudil 
v Insbruku, ka so natančneje seznani s tirolskimi zade­
vami. Cesar jo tudi dobrohotno sprejel od deželnega 
zbora skleneno prošnjo, naj bi se za Tirolsko dala ara 
nestija. 

Rumunske novine „Albina" kakor tudi „Slovensko 
Novinv 9 ostro pišejo proti o g e r s k o m u ministorstvu 
„Alb.*4 pravi, da je Andrasy porabil vsak pripomoček 
ka bi dobil osodo vse države v svoje roke, ka pa on 
in njegovi mameluki nimajo nobenega srca in nobe 
nega razuma za koristi narodov in dežel. „Slov. Nov." 
pa pišejo, da ogerski narodi nikdar niso priznali u 
stave leta 1848 in 1867 ter koneekvencij iz njih izvi 
rajočih ; prvi korak, da bi se pomirili in spravili razni 
narodi na Ogerskem, bi bil to, da bi sedanje minister 
stvo odstopilo. 

Te dni se je T h i e r s mudil na Dunaji. Njegovo 
potovanje je bilo brezvzpešno. V P e t e r s b u r g u so 
ga sicer jako prijazno sprejeli, a kaj pomaga vsa p r i ­
jaznost, ko so mu kar naravnost povedali, da bi ruska 
vlada nikdar ne hotela stopiti ;. drugimi neutralnim 
državami v tako zvezo, da bi z njimi vred podpisala 
skupno izjavo do pruske vlade, kjer bi se tirjalo, naj 
se napravi mir. Enako se mu je godilo na Dunaji. B i l 
e pri Beustu in pri cesarju, od obeh prijazno sprejet, 

a ni si baje niti upal cesarja vprašati, kako se hoče 
Avstrija vojskujočima se. strankama nasproti postaviti. 
Iz Dunaja pojde menda še v Florenco. Al i tudi od tod 
se bode domu vrnil s prepričanjem, da se Francoska 
no sme zanašati na nobono zunanjo pomoč in da se 
bode morala Še daljo borovati ali pa sprejeti mir, ka-
koršnega jej bodo hotel zmagalec diktirati. 

Times" ve povedati, da je B i s m a r zdaj pri­
pravljen povsod skloniti mir, začasno poiuirjenje (waflon-
stillstund) pa samo v Parizu. 

I t a l i j a n s k i kralj je sprejel deputncijo, ki mu 
je naznanjala, da ga so Rim in rimske provincije okli-
cale za svojega kralja. Kralj je deputaciji zagotavljal, 
da so hoče kot kralj in katoličan nepremakljivo držati 
svojega sklepa, ka bode branil cerkveno svobodo in 
papeževo neodvisnost. 

F 1 o r e n t i n s k o uradne novine oglašajo dekret 
kteri izreka, da so postali Rim in rimske provincije 
bistven oddelek italijanske državo ; papež bode ob 
držal dostojauost, neodvisnost in vse prednosti suverena 
Posebna postava bode določila, kako se papežu zagotovi 
njegova svoboda iu svobodno izvrševanje duhovske au 
toritote. Drugi dekreti naznanjajo, da je postal general 
Lamarmora governer v Rimu, da je podeljena amne­
stija za vso politične zločiue in prestopke, itd. 

„Srbski Narod" v Novem Sadu jo jako nezado 
voljen s s r b s k i m prostolni govorm in pri tej pri l iki 
srbski vladi marsiktero bridko resnico pove. „Narod" 
graja, da prestolni govor niti no omenja francosko-
pruske vojsko; srbski državniki sedanjem« položaju 
niso kos, ker ugodno priliko na vedo porabiti, ker no 
gredo na pomoč Bibskim bratom v Bosni in Hercegovini, 
ampak samo za to skrbe, da bi dinastijo utrdili in 
vzdržali. Tudi glede svobodo \ notranjem , razvija 
„Nar." temno podobo. Fn liberalen Srb mora za dru­
žim bežati iz Srbije — v Avstrijo, s kratka: prestolni 
govor srbskih upanj ni povzdignil, ampak potlačil in 
uničil. 

G a m h e t a , k i jo po balonu prišel iz Pariza v 
Fours je izdal proklamacijo, ki kažo, da se hote 
Francozi biti do zadnjo kaplje krvi. Proklamacija prav i : 
„Vlada ni našla v Parizu niti topov niti o rož ja ; 
zdaj stoje Pariz 400.000 mož orožone nacijonalne garde, 
100.000 tjekaj poklicano mobilne garde iu 60.000 mož 
regularne vojske. V fabrikah se lijo kanoni , ženske 

širno razvija francoski položaj in končuje: .N i .mogoče , 
da bi se francoski genius za vselej zakril, da bi si velik 
narod svoje mesto na svetu dal vzeti po invaziji 500.000 
ljudi. Vzdignimo ^o torej v s i , Pariz bode storil svojo 
dolžnost." — 

Z b o j i š č a se skoraj večidel poročajo le vesti 
o prejšnjih dogodjajih na bojišči in poročila o seda­
njem Bplošnem položaji. Berolinski kabinet je razglasil 
spomenico o položaji in prihodnosti parižkega mesta. 
Spomenica mestu obeta lakoto in od Prusije odvrača 
vso odgovornost; ko bi se moral Pariz udati zarad 
pomanjkanja živeža, potem bi Prusi mesta, ki šteje 
nad 2 milijona prebivalcev, ne mogli niti en dan pre­
skrbeti s živežem; pariška okolica na več dni hoda 
no more dati nobenega zdatnega živeža ; to bi moralo 
storiti, da bi v Parizu na stotisoče ljudi moralo 
umreti lakote. — Iz te spomenice je soditi, da bi 
Pruska sama že rada konec storila nesrečni vojski. Za 
Pariz se namreč v prvo ni toliko bati, kajti ima živeža 
še za več kakor za mesec dni. Po vseh poročilih pa 
nemški armadi pred Parizom pomanjkuje že najpotreb­
nejšega. Po vsem tem bi bilo soditi, da bi Bismark 
sam bil pripravljen skleniti mir, ko bi hotela francoska 
vlada z nova stopiti v dogovore. A slednja zdaj noče 
nič kaj tacega storiti in torej bode še čakati na prvi 
vpljiv bombardiranja pariškega in kapitulacije (?) 
trdnjavo Motz. 

Kdaj se začne s t r e l j a t i n a P a r i z , o tem 
pišejo uradne novine berolinske: Mogoče bi bilo, da 
bi so streljanje nekoliko dni še ne pričelo, ker zdaj ni 
s<? vso obsadno topovje na svojem mestu in ker bode 
še nekaj dni preteklo, predno na svoja mesta pride; tem 
krepkeje pa bomo streljali kasneje. 

Izmed n a j n o v e j š i h d o g o đ j a j e v na bo­
jišči se telegrafira iz glavnega pruskega kvartirja v 
B e r o l i n : Oddelki armade prestolnega princa pod za-
poveljstvom generala Tanna so pri Orleansu premagali 
dol loarske armade, ujeli 1000 mož in 3 topove. Fran­
cozi so v neredu bežali. 

P r u s k i b a r b a r i z e m značita naslednja te­
legrama iz boj išča: V T o u r s u 11. okt.: Ob 1 po­
poldne so Prusi z nova napadli Cherizv pri Dreux. 
Imeli so 6 eskadronov, 2 polka peščev in 1 baterijo. 
Prebivaljstvo se j im je krepko postavilo v bran in na­
pravilo burikade po ulicah. Ob 6. uri zvečer so bili 
Prusi nazaj vrženi, topničarstvo pa je ostalo na svojih 
mestih in je streljajo en del Cherizv-a p o ž g a l o . 
Pruske patrole so z a ž g a l e vasi Chaville, Massan-
geru in Bisgard, vasi so pogorele. —. C h a r t r e s , 
11. okt.: Prusi so kraj Ablis z a ž g a l i , municijalne 
svetnike zaprli in žugajo, da jih p o s t r e 1 e. Od naše 
(francoske) strani so dobili odgovor, da ako se to stori, 
se bode postrelilo ravno toliko ujetih Prusov. 

Zapoveljnik 15. armadnega kora p r u s k e g a na­
znanja vojnemu ministru iz Orleansa, da so bil i Prusi 
Artenav, ktero so napadli, tepeni in daso j ih Francozi 
v gozd nazaj zapodili ; gozd pa da si hočejo vsakako 
ubraniti. Izgovarjajo se, da je bil Francoz močneji. 

Kazno stvari. 

) 
hotela delati vladi sovražno adreso. Kako so federalisti j narede 1 milijon patron na dan itd. Proklamacija ob 

* ( O k r o ž n a s o d n i j a v M a r i b o r u . ) Pra-
vosodno ministerstvo je naznanilo srenjskemu zastopu 
mariborskemu, da se za zdaj v Mariboru ne bode na-
pravljala okrožna sodnija. 

* ( D e ž e l n i o d b o r š t i r s k i ) n a z n a n j a , da 
je imenoval mnriboiskega učitelja G . Stopperja za vodjo 
meščansko šole v Radgoni. Stopper je nekdaj kot 
„ncmški Atlas" nesel slovensko mejo iz Spielfelda v Ko­
njice. 

* (K a i s e r f e 1 d) je pri banketu na koucu graške 
razstave ostro govoril proti narodni zaslepljenosti. Pač 
ima prav, samo da v narodnih ozirih dandenea noben 
narod ni tako slep in zaslepljen, kakor je nemški — in 
vendar so Nemci Kaisorfeldu še ploskali. To je že 
skrajna slepost! 

* (G r a f C 1 a m - M a r t i n i t z) je bil na Dunaji 
in se je dogovarjal z ministroma Taaffejem in Petrino. 

D a Potockega takrat ni bilo na Dunaji, je pomenljivo. 



* ( U r a d n o ) Njegovo Veličastvo jo imenovalo 
tajnega svetnika Sigmunda grota T h u n - H o b e n -
s t e i n a za c. kr. namestnika na M o r a v s k e m* 
General Kari M o r i n g , c. k. namestnik v Trstu in 
Primorji je zarad slabega zdravja na svojo lastno pro­
šnjo i?puščen iz te službe in je pri odhodu zadobit 
cesarjevo pohvalo za .zvesto in izvrstno" službovanje. 
Sig. Thun-Hohenstein, do zdaj predsednik deželnega 
odbora češkega, je do zdaj vedno štel k ustavoverni 
stranki. G iskra ga je bil imenoval za deželnega mar­
šala na Češkem. Moravska ima % slovanskih prebival­
cev, vlada jej pa da ustavovernega namestnika: novo 
znamenje, kaj si imamo Slovaeje od nje obetati. 

* ( P o p r a v e k . ) Kar smo v zadnjem listu poro­
čali o konsistorijalni konferenci v Mariboru, pravil nam 
je duhovnik lavantinske Škofije na dvojno vprašanje nas 
zagotovljaje, daje vsaka besedica resnična in da stvari 
le naj priobčimo. Nismo imeli razlogov dvomiti nad 

njegovo resnicoljubnostjo. ZJaj nam duhovniki, ki dO 
bili pri konferenci nazoči z vso odločnostjo trde, da 
niti škof niti omenjeni visoki gospod ni govoril besed, 
ktere smo priobčili v zadnjem listu. Ker tudi nad re­
snicoljubnostjo teh gospodov nimamo razlogov dvomiti, 
popravljamo prvo poročilo s tem diugira obžalovaje, 
če smo enemu ali drugemu storili krivico ; — vsakako 
nam bodo bralci verovali, da nismo imeli in nimamo 
hudobnega namena! 

* ( V e r s k o . ) Dunajski mestni zastop je bil skleni!, 
naj se vodjem mestnih realk naznani, da učenci po­
stavno niso dolžni udeleževati se verskih v;ij, in da je 
starišem prepuščeno, ali hočejo svoje sinove k maši itd. 
pošiljati ali ne. Vlada je ta sklep zabranila. 

L i s t n i c a o p r n v n l f i t v a . 

G. Fr . R, v Barcsu : Plačate še 60 kr. Gospod 
Szarka Josef v AJbisonu ia gosp. Fr. Sch. v Far i , oba 

v Trauslajtaniji : prosimo natančneje adrese. Gospod 
K. k. v Mokronogu: Še 40 kr. — Neki gospod, tudi 
iz Trnnslajtanije nam je poslal 2 gld. 60 kr., pa 
ni n i k a k o r š n e g a imena napisal, tedaj mu pri naj-
boljšej volji ne moremo ničesa poslati. Naj tedaj, ko 
bi ta list slučajno pri kacein prijatelju videl — svoj 
naslov nemudoma naznani. — Vsem p. u. naročnikom 
pa naznanjamo, d a je o d s e d a j n a p r e j o p r a v -
n i š t v o p r i š l o v d r u g e r o k e , i n d a s i b o m o 
k o l i k o r m o g o č e v s k r b i z a d o v o l j i t i ob­
či n s t v u. 

Dunajska borsa 12. oktobra. 
E n o t n i d r ž . d o l g v bankovcih . 56 fl 
E n o t n i d r ž . d o l g v srebru . . . . 66 v 

1860 d r ž . posoj i lo 91 m 

Akcije narod, banke 708 m 

K r e d i t n e a k c i j « 253 m 

L o n d o n 124 n 

S r e b r o 122 . 
N a p o l 

65 
20 
80 

30 
SO 

92 

Deske 
za deželne toplice v Slatini. 

Za imenovane toplice se potrebuje za leto 1871 
tružnih desek (Kistenladen, colarce) in sicer: 

450O po 12-' širokih 2" dolgih 
3000 „ 1 0 " „ 2° 
200O „ 8" „ 2° 
1000 pa navadnih desek (Gemeinladen). 

Kdor želi to prevzeti, naj svojo dotično ponudbo 
naj dalj" do 2 0 . o k t o b r a t. 1. pri tamošnjem vodi­
teljstvu predloži , kjer BO tudi natančneje pogodbe v 
pregled. (2) 

Nadzorniitvo deželnih poslopij. 
V G r a d c u , dne 7. oktobra 1670. 

r ? V ? T 7 

Naznanilo. 
dor želi zgubljeno prebavnost zopet doseči, naj se posluži brez odloga 

B e r a l i a r c l o v e s s a l l q u e r a 
iz planinskih zelišč (AlpenKrauter-L*lquer). 

T a od najizvedenejih zdravnikov priporočeni lek proti prebavni moti se dobi v i 
zalogi lekarja Wallrand Ottmar Bernhard-a v Salcburgi in Minihovem. kakor tudi pri 

Francetu Walde-u, trgovcu na Vranskem 
sklenica s podukom po 70 kr. a. v. (9) 

! 
(4) Amerikanski patent. 

K d o s i ne žel i l e p i h , zd rav ih z o b ? Samo z nov imi 
e l e k t r i č n i m i k a v e u k a s t i m i k r t a č a m i z a 
z o b e (brez šče t in) j i h je m o g o č e d o b i t i . T e najn 
k r t a č i c e , o k t e r ih g o v o r i na t i s o č e s p r i č e v a l in pohval , so 

Eopolnoma izdelane iz k a v č u k a i n imajo namesto ščet in — 
a v č u k a s t a žela , k i morejo segati v najdrobneje votline 

zob i n odpravi t i , k a r se je š k o d l j i v e g a nabralo . Kavčuk 
ima v sebi e l e k t r i č n o m o č , k i se po r i ban j i zbud i , i n tako 
se zgodi , d a se vs led ribanja zob ne oč i s t i samo, ampak 
da se tud i pol 

da r etaro vrednost, med tem ko se druge k a k o r i n e k o l i j d rug ih , k e r je č i s to n o v a , od nobenega druzega i e ne 
gumbe v per i lu , p r i l ikanji , munganji a l i tud i nošen j i p re - ; znajdena k e m i č n a p r o c e d u r a , od v i sok ih znanstvenih oaeb-
hi t ro k o n č a j o . Vsacemu ducendu j e pr ide to pismo, k i ga - , nost i p r e s k u š e n a i n za izvrstno i z r e č e n a . Ste k l i ca z na -

• rantuje z a najbolje srebro i n zlato. Cena je zato tako j po t i lom 90 k r . 
z o b e ( b r e z š č e t i n ) j i h je m o g o č e d o b i t i . T e na jnove jše n i zka , da se m o r e ta nrtikelj h i t ro u d o m a č i t i v vsako hišo. IIAVIII i l o ' A i 

1 ducend n a j l e p š e gu i l louchi ran ih s rebrn ih 35 k r . , g l adk ih I IICAIII |(I«IS(*I. 
"0 k r . iz n e p r e m o č l j i v e g a , nerazstegl j ivega blaga brez š iva , a u -

/aililllliiv DPrPSIli rnrnik CFedarhaltor ) Kježk i z d e l e k : ta p l a š č j e tako izdelan, d a g a je m o č no-/,iimiiiiji\ pcrr.sui roi i i ia. [reuei nauer.j - i t i t u d i p r | n a j l e p 8 e r a v r e m e n U i ker je na drug i s t rani 
K o je N j . V . cesr Napoleon III . pisal delo Jul ius podoben na j l epš i p o v r š n i suknji . K n plašč vel ja 10 T. 50 k r . 

, Caesar, je n a r o č i l , naj m u eden n a j u m e j š i h mehanikarjev 
o l i ra i n zabrani p ro t i k rhan ju . T e k r t a č i c e p 0 njegovem lastnem napot i lu napravi peresni r o č n i k , da 

naj b i BB po z d r a v n i š k i h sodbah rabi le p r i najinlajih otro- g e v O k o m pride sitnemu namakanju i n d a sploh postane 
c i h , da se pr ide zobn im boleznim v okom. Razen teh do- p r j pisanju pogreš l j ivo vsako drugo orodje. N a r o č i l o s e j e 
brot se te k r t a č i c e skorej ne dade u n i č i t i i n se lahko ena ' i z v r š i l o i . s. ka r 'najs jajni je , žo v 8 dneh se j e N . V. 
k r t a č a rab i celo leto. E n a taka vel ja samo 90 k r . J r o č n i k i z roč i l . G . Gilhert Rochee je idejo še zbol jšal i n 

1 gold. en parni stroj {Dampf-Apparat.) 
za č i ščen je š k o d l j i v e g a z r a k a . 

Parn i kotel tega aparata M napo ln i s č i s t i l no von­

je za to izvrs tno delo dobil 50 riapoleondorov . ker j e nad 
vse nade namenu odgovarjalo. Mene j e izdateij še le zdaj 
opomni l na to iznajdbo in j a z sem vslud tega prevzel edino 
za logo za avstr. ogr. monarhi jo. T a peresni r o č n i k je iz 

V branih« osebe in imenja 

javo za to o d l o č e n o , potem se razgreje na šp i r i t n i l ampic i finega kineskega srebra z a p e l j i v konstrukci ja je taka, da 
aparatu pr ide t i , vsled tega se razvi je h l ap i n oprosti naj- ?« » h k o P 1 9 ? ?* r n n e ' l o , n r ? k a » ™ \ * * * * ( ? v , r e . (, l f t 9 e 

večo sobo v mal ih minutah vsacega š k o d l j i v e g a a l i nepri- l " » k ° P ° P ° t r e l n uravna, k a k o na, c rn i lo teco. O b l i k a je 
jetnega z raka ter j o napolni s pri jetno Vonjavo. Neohhod- elegantna in za vsako roko rabl j .va torej M wm» Vtakemu 
no potrebno z a b o l n i š n i c e , s o l e . u r a d e , d e- p r i p o r o č a t i a posebno potn ikom, u radn ikom p^a rnam, dok-
l a v n i c e , s t a n o v a n j a , k a k o r tudi za s a l o n e . Ta i » J « ? - u č e n c e m . L n r o č n i k velja I ducend Napole 
m a š i n a j e iz z la tega bronsa prav č e d n o i z d e l a n a , d a mora 
veljati ko t za l j ša lo . E n stroj velja 1 f, S tek l ica č is t i lne 
vonjave s potrebnim šp i r i t om -c0 kr . — (Zadostuje za 
JOkrat). 

Elektro-galvanicni prstani. 
jako važna , za vsacega potrebna iznajdb«. 

Najv iše m e d i c i n i č n e kapacitete M dognale , da je 
galvanizem dobrodejen proti n i ž e zaznamovanim l io lezn im. I l avauk . S tek l ica zadostuje za S 
P o napoti lu imenitnega p a r i š k e g a zd ravn ika so se prstani rw 
vsake več ine iz novega zlata naprav i l i • u ložen im «dekt ro-
m a g n e t i č n i m d r a t o m , k i ima gotov i učinek vbranjevati in 
zdrav i t i vse protinske, r e u m a t i č n e in bolesni na živcih i td. 
Tak gladek prstan valja samo 90 k r , z d r a v n i k i ga pr iporo­
čajo nosi t i . 

Najnovejša iznajdba. 
S r a j č n a g u m b i ć e za nabit i w. pravega tSlotnega 

srebra. S to iznajdbo se je dosegel vrhunec v tem a r t i -
kel jnu, kaj t i zd ružu je eleganso z varčnostjo. Ce M prera­
č u n i , da taka gumba skoraj vekomaj traja i n da se lahko 
z nerab l j iv ih srajc odreže in ua DOVfl pri sij e , it obd rž i ven-

je neobhodno potrebno imeti dobro o r o ž j e ; to so no-
vozbol j šan i L e 1 a u c h e u x - r e v o I v e r j i s zavarovalno 
zapor ico, dvojnim kolenjem in 6 r isanimi cev i , B k t e r i m i j e 
m o g o č e v eni minut i okrat vs t re l j i t i , to je že orožje , da ga 
ni več tacega. 

1 revolver 7 m i l l i m e t e r f. 13. — 100 patron f. 8.50 
1 n 9 „ H . 106- w „ 4.— 
1 n 19 „ .. 17. 100 „ „ 4.50 

/ e p n i samokresi, fino damascirani , enocevni po 1 f. 
'JO kr . , dvocevni po 2 f. 40 kr . 

V a r o v a l e c ž i v l j e n j a a l i u b i j a l e c . T o iž l i ­
tega že leza delano o r o ž j e se najbolje p r i p o r o č a napadenim 
v lastno brambo, ke r ima napadeni zarad obl ike v e l i k o 
m o č v rokah iu je o b l i k a taka, t la se da orož je vodno v 
žepu nosi t i j po G5 k r . 

Dobrota. 

onov ih peres 15 kr. 

Kavanska vonjava. (Havamna-Bouget.) 
Z a l k r . cigara 10 kr . v redna ; n a m r e č najceneja 

c i g a r a se d a s pomočjo havanske vonjave spremeniti v i N j « skazala vsacemu sesa jočemu otroku z izboljšan-
pravo Havanko. T a čisto novo vpeljana or ig ina lna esenca j j e m novopatentirane sesalnice, ki nepotrebno dela vsako 
se dela i z korenine in grmovja pravega z a p a d n o - i n d i š k e g a ! dojnico (mnogo r e č e n o ! ) Otrok M more rediti sede, leže in 
tabakovega ze l i šča . Ako se slaba c igara z ujo n a m o č i , od-j celo v spanj i , in sicer ravno tako, kakor da bi ga mati do-
p rav i se njen duh in se zameni za lepo vonjavo i zv r s tn ih , j i l a , n a m r e č brez vsega t ruda. Je dokazov dovolj, da otroci, 

500 c igar , velja 1 f. 50 k r . k i so j i h dojnice doj i le , niso i m e l i zdravja in moči in da 
. i so Se le kasneje s p o m o č j o omenjene sesavnice z a č e l i raz -

/ . l i l ' ' ! ! , . ' • M U I i n S l I . • cvetat i , k a r je lahko uml j ivo , kaj t i ko l ikokra t je treba is-
Nnposled se je onemu najinieititnejib ločbar jev po- J^ati d rugo dojnico, predno dobi otrok primerno mu hrano, 

s r e č i l o iznajt i sredstvo, ktero 10 dpsetletja na jveče kapa- L e raatere vedo ceni t i vrt-dnost te iznajdbe. Vel ja 60 k r . , 
e i le te na pol j i kozmetiko zastonj i skal i . Preservativ p ro t i ; najtineje izdelana 90 k r . 
s labi sapi (athemprseservativ) mahoma odpravi vsako slabo-
d i š e č o sapo , naj izhaja iz alabih zob ali iz d r u g i h bolezni , . N a j l l O V e j s a k i l l l l ^ i c n . l 17.11 »jfltlfl ! 
ker t u d i zobno meso zdravo ohrani in tako zobe vtrjuje. i "* ° • 
Prav p r i p o r o č a se kadilcem, ker se more zaostali tabakovi j A n g l e ž k a sam o k l i s t i r a s uikalnico, rabljiva 
duh mahoma zameniti za pri jetno, dobrodejno m ohla ja jočo p r i o t roc ih i n o d r a š e n i h ; celo oslabljene OBebe jo morejo 
urnmo, tudi kot toalelski predmet n e p o g r e š l j i v ; ako se ( brez napenjanja sami na sebi rabit i in se da klistira po po-
zjutrnj s to esenco ustu enkrat ipero , ostane pri jetni >tub trebi m o č n o al i malo napolnit i . Tega orodjanaj bine manj 
ves dan . V svojem Doinku je ta esenca r az ločna od vseh j knlo v nobeni hiš i . Po 3 f, 

Omenjene reči so v avstrijski monarhije e d i it u in d a m u pri podpisani zalogi dobit*. 
^ V . Friedmann na Dunaji , Praterstrasse Nr. 26. 
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